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DeutschDE

DE Sicherheitsbestimmungen

•	 Verwende die Box ausschließlich zur 
Schlüsselaufbewahrung.

•	 Montiere sie fest an einer Wand oder 
einem stabilen Zaun – nie frei zugäng-
lich oder mobil.

•	 Wähle einen individuellen Zahlencode 
– kein Standardmuster (wie z. B. 0000 
oder 1234).

•	 Gib den Code nur an vertrauenswürdige 
Personen weiter.

•	 Kontrolliere regelmäßig das Gehäuse 
auf Beschädigungen oder Korrosion.

•	 Bewahre keine Wertgegenstände oder 
Bargeld in der Box auf.

•	 Halte Kinder vom Zahlenschloss fern – 
es ist kein Spielzeug.

SCHLÜSSELBOX
Allgemeine HinweiseDE

•	 Die Schlüsselbox ist für den Außenein-
satz konzipiert – wetterfest und robust.

•	 Für den bestmöglichen Halt sollte sie 
mittels Schrauben fest in der Wand 
verankert werden. Hierzu ist eine Bohr-
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Safety InstructionsAllgemeine Hinweise

•	 Use the key safe exclusively for storing 
keys.

•	 Mount it securely on a wall or stable 
fence – never leave it freestanding or 

EnglishEN

maschine notwendig. 

•	 Das Code-Rädchen ist griffig – auch bei 
Regen oder Dunkelheit gut bedienbar.

•	 Bitte regelmäßig auf festen Sitz und 
Funktionsfähigkeit prüfen.

unsecured.

•	 Choose an individual code – avoid stan-
dard combinations like 0000 or 1234.

•	 Share the code only with trusted indi-
viduals.

•	 Regularly check the housing for damage 
or corrosion.

•	 Do not store valuables or cash inside 
the box.

•	 Keep children away from the lock – it is 
not a toy.
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General InstructionsEN

Included Items

Qty. Item

A 1 Key Safe

B 4 Screw

C 4 Dowel

D 1 Bolt with nut

E 1 Large washer

EN

Zubehör 

Stk. Artikel

A 1 Schlüsselbox

B 4 Schraube

C 4 Dübel

D 1 Schraube mit Mutter (lang)

E 1 Unterlegscheibe

DE

•	 The key safe is designed for outdoor use 
– weather-resistant and durable.

•	 The combination dials offer a non-slip 
grip, even in rain or low light conditions.

•	 Please check regularly for secure moun-
ting and proper functionality.

•	 For best stability, it should be securely 
mounted to a wall using screws. A drill is 
required for installation.
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Anwendung ApplicationDE EN

Prepare for 
mounting

Choose a suitable location in a protected 
outdoor area. Use the back of the box as a 
drilling template. Mark the holes, drill, in-
sert the wall plugs, and fasten with screws.

Code setup2

Montage  
vorbereiten

Code einstellen2

Geeignete Stelle im geschützten Außenbe-
reich wählen. Rückwand als Bohrschablone 
verwenden. Löcher markieren, bohren, Dü-
bel setzen und mit Schrauben montieren.

Werkseinstellung notieren. Rückseite öff-
nen, Reset-Schalter betätigen. Wunschcode 
einstellen und Schalter zurücksetzen.

Note the factory default combination. Open 
the back panel and activate the reset switch.
Set your desired code and return the switch 
to its original position.
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Anwendung ApplicationDE EN

Enter the correct code and open the front 
cover. Place the key inside. Close the cover 
and scramble the code – done.

Use the key safe3Verwendung

Code einstellen, Frontabdeckung öffnen. 
Schlüssel sicher einlegen. Abdeckung 
schließen, Code verdrehen – fertig. 
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Reinigung & Entsorgung Cleaning & DisposalDE EN

Reinige Gehäuse und Zahlenräder bei Be-
darf mit einem leicht feuchten Tuch – keine 
scharfen Reiniger. Lass die Box fest montiert 
oder lagere sie trocken und frostfrei.
Defekte Boxen bitte gemäß den örtlichen 
Vorgaben für Metall- und Kunststoffteile 
entsorgen – nicht über den Hausmüll.

Clean the housing and dials with a slightly 
damp cloth if needed – avoid harsh clea-
ners. Keep the box installed or store it dry 
and frost-free. Dispose of damaged boxes 
according to local regulations for metal and 
plastic parts – not in household waste.
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Danke Thank youDE EN

Vielen Dank, dass du dich für unser Produkt 
entschieden hast. Wenn du Fragen zu unse-
ren Produkten hast, schreib uns gerne eine 
Nachricht. 
Wir sind für dich da:

service@stonereef.de

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:

Hinweis: 
Eine Montage an der Tür, durch den 
Türspion ist möglich. Verwende dazu 
die lange Schraube mit Mutter und die 
Unterlegscheibe.

Note: 
Mounting the unit on a door through the 
peephole is possible. Use the long screw 
with nut and the washer provided.



Servicebereich 
Customer Area 
www.stonereef.de/service 


